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UNION LATINA

INFORMACION INSTITUCIONAL

· Los pueblos que hablan idiomas neolatinos, aunque de razas y orígenes muy diversos, tienen en común un patrimonio lingüístico y comparten un mismo sistema de referencias históricas y culturales. Esta raíz común se encuentra plasmada en esta institución cuya vocación es la promoción y difusión de esa herencia y de las identidades contemporáneas del mundo latino.

· Esta organización internacional, de tipo intergubernamental, se ha dotado de una red de Oficinas y Corresponsales en cada uno de los países miembros, que se ocupan de la promoción y enseñanza de las lenguas romances; la recolección de terminología científico - técnica; la creación de bancos de datos de terminología en lenguas latinas y la defensa y difusión de las identidades y valores culturales de la latinidad. Además de la vocación "panlatina", la Organización se ha dado la tarea de ayudar a los Estados Miembros que  se esfuercen por presentar en el extranjero su cultura nacional de ayer y de hoy, dando a conocer a los otros latinos obras artísticas o literaria de merecida fama.

OBJETIVOS DE LA UNION LATINA

· Favorecer la cooperación intelectual entre los países adherentes y reforzar los vínculos lingüísticos, históricos y culturales que los unen.

· Valorizar el patrimonio cultural común y favorecer su difusión.

· Profundizar el conocimiento recíproco de los caracteres, de las instituciones y de las necesidades de cada uno de los pueblos latinos.

· Poner al servicio de las relaciones internacionales los valores de la latinidad, con el fin de lograr una mayor comprensión y cooperación entre las naciones y aumentar la prosperidad de los pueblos.


Organización intergubernamental integrada por 36 Estados de idioma oficial o nacional romance

Angola

Argentina

Bolivia

Brasil

Cabo Verde

Chile

Colombia

Costa de Marfil

Costa Rica

Cuba

Ecuador

España

Filipinas

Francia

Guatemala

Guinea-Bissau

Haití

Honduras

Italia

México

Mónaco

Mozambique

Nicaragua

Panamá

Paraguay

Perú

Portugal

República Dominicana

República Moldova

Rumania

San Marino

Santa Sede (estatuto especial)

San Tomé y Príncipe

Senegal

Uruguay

Venezuela

INSTITUCIONAL

MISION EN ARGENTINA DEL DIRECTOR DE CULTURA Y COMUNICACIÓN DE LA 

UNION LATINA M. FRANCOIS ZUMBIEHL 

Durante los pasados días 29, 30 y 31 julio la Oficina de Buenos Aires de la Unión Latina recibió la grata visita del Señor François Zumbiehl, Director de Cultura y Comunicación de la Unión Latina.

Como máxima autoridad de la institución en el ámbito de la Cultura, se entrevistó en Buenos Aires con destacadas personalidades de dicho ámbito.

DIRECCIÓN DE PROMOCION Y ENSEÑANZA DE LAS LENGUAS (DPEL)

CURSO BREVE “O ENSINO DA LEITURA EM LÍNGUA PORTUGUESA 

PARA FALANTES DO ESPAÑOL”

Lugar: Sala de conferencias de la sede de la UTPBA (Unión de Trabajadores de Prensa de Buenos Aires) sito en Alsina 779, Ciudad de Buenos Aires.

Fecha: martes 19 de agosto en el horario de 16 a 18hs. 

CURSO

 LIBRE 

Y 

GRATUITO 

Se entregarán certificados de asistencia. 

Para mayor información 

Casa Do Brasil 

al 4371-3660 ó 

al  4371- 6634.
La Unión Latina y la Casa do Brasil invitan a participar del curso breve “O Ensino da Leitura em Língua Portuguesa para Falantes do español” dirigido a docentes y estudiantes avanzados de portugués.

A cargo de la Dra. Leonor Scliar-Cabral, Doctora en Lingüística por la  Universidad de San Pablo, Profesora titular en la Universidad Federal de Santa Catarina, Investigadora del CNPq y pós-doctorada en la Universidad de Montreal,
El dictado del presente curso está sostenido por los siguentes tres presupuestos:

1. La enseñanza de lenguas a hablantes adultos no nativos debe también utilizar estrategias metalingüísticas y metacognitivas que puedan salvar las dificultades que tales falantes nativos tienen, al tener automatizados los patones perceptuales y los gestos fono-articulatorios que discrepan con la lengua a ser adquirida;

2. El aprendizaje de la lectura y de la escritura en la  lengua meta, inteligentemente direccionada, podrá ser uno de los instrumentos lingüísticos para tales estrategias metalingüísticas y metacognitivas, dado su efecto retroactivo sobre las unidades representadas en la mente.

3. El sistema alfabético del PB, con su extrema transparencia para la lectura es, sin duda, uno de estos instrumentos.
Dada la oportunidad también se realizará la presentación de materiales bibliográficos relacionados con el tema. 

Rogamos confirmar su presencia a los siguientes teléfonos: 4801-3231 ó 4803-1636 (Unión Latina)



III CONGRESO DE LENGUAS DEL MERCOSUR  

Bajo el auspicio de la Dirección de Promoción y Enseñanza de las Lenguas (DPEL) de la Unión Latina, el Departamento de Lenguas Extranjeras dependiente de la Facultad de Humanidades de la Universidad Nacional del Nordeste se encuentra organizando el  

"III Congreso de Lenguas del Mercosur: 

De la Teoría a la Praxis de las Lenguas" 

del 20 al 23 de agosto de 2003.
La comisión Organizadora anuncia la participación de los siguientes profesores:

Dra. Leonor SCLIAR CABRAL - Universidad Estadual de Florianopolis, Brasil,  ex –presidenta de la International Society of Applied Psycholinguistics y de la Aspociación Brasilera de Lingüística. Invitada por la Unión Latina 
Dra. María Luisa REGUEIRO-RODRÍGUEZ  - Universidad Complutense de Madrid, España

Prof. José Ma. PINEDA-PATRÓN - Universidad Abierta y a Distancia de Bogotá, Colombia.
Prof. Carlos ITALIANO  y Prof. Adriana SONZOGNI - Universidad Nacional de Rosario, Argentina.

 Prof. Raúl Domingo MOTTA - Cátedra UNESCO..

TEMÁTICAS Y PANELES CONFIRMADOS:  

Teorías sobre la lengua desde la Filosofía del Lenguaje, la Lingüística, la Semiótica, la psicolingüística, el Ánálisis del Discurso, la Pragmática, la Sociolingüística, la Lingüística Computacional, la Literatura y la Filología

Didáctica de la lengua: nuevas corrientes y experiencias sobre la enseñanza y aprendizaje/adquisición de una lengua y su evaluación. Las macrohabilidades lingüísticas.

Implementación y desarrollo curricular. 

Formación docente en Lenguas.

La literatura: nuevas miradas sobre lo literario y su abordaje. 

Español como lengua extranjera: concepciones y experiencias.

Paneles sobre: políticas lingüísticas.
SEDE: UNNE, AULA MAGNA y FACULTAD DE HUMANIDADES, AV. LAS HERAS 727, (3500) RESISTENCIA, CHACO.

Comisión organizadora

Emilio J. Chuaire,

Director del Depto de Lenguas Extranjeras, Facultad de Humanidades, UNNE,

Lenguas@hum.unne.edu.ar
Telefax (0)3722-446958

Tel.: (0)3783-155 42349

Susana Schlak

Mschlak@hum.unne.edu.ar
Tel: +54-(0)3722-438285

INSCRIPCIÓN E INFORMES:

Depto. de Lenguas Extranjeras - Facultad de Humanidades

Avenida Las Heras 727 (3500) Resistencia, Chaco, Argentina

CURSO DE ESPAÑOL PARA EXTRANJEROS ADOLESCENTES 

MAS INFORMACION:


Laboratorio de Idiomas UBA: 4343-5981
(de 9 a 13 y de 15 a 19hs.)

www.filo.uba.ar
O por correo- 

electrónico a Uni

ón Latina:

ulprensaydifusion@unilat.org.ar
Orientación y 

test de nivelación.

CURSOS 

GRATUITOS


La Unión Latina y el Laboratorio de Idiomas de la Universidad de Buenos Aires (UBA) 

se encuentra organizando 

“Cursos de Español para Adolescentes Extranjeros”.
Público: 

El curso que se propone está destinado a alumnos de escuela secundaria, extranjeros o de ascendencia extranjera, que no hablan el español como lengua materna, y a argentinos, que luego de residir en el exterior un tiempo prolongado, se integran al sistema educativo.

Organización de los cursos: 

Los alumnos serán agrupados en dos niveles de acuerdo a su conocimiento previo de español.

Las actividades estarán vinculadas también con los contenidos curriculares correspondientes al año que cursa el alumno. 

CURSO “LA EVALUACION DE LA COMPETENCIA ACADEMICA 

DESDE UNA PERSPECTIVA LINSGUISTICA E INTERCULTURAL” 

El curso está destinado a docentes de E/LE en ámbitos universitarios. La movilidad estudiantil y los programas de intercambio han puesto de manifiesto la necesidad de tomar conciencia de la existencia de tradiciones académicas que influyen sobre la forma y contenido de los productos de la cultura universitaria y los criterios de bondad – implícitos o explícitos - que subyacen los criterios de corrección.

Actividades: Durante el taller se llevarán a cabo las siguientes actividades:

- Análisis de las características más salientes de las clases textuales que se producen en los ámbitos universitarios.

- Análisis de errores lingüísticos e interculturales.

- Análisis de algunos tests de nivelación y otros intrumentos de autoevaluación como alguno de los Portfolios europeos)

- Desarrollo de parámetros útiles a la hora de diagramar grillas de corrección.

Certificado: Se obtendrá un certificado del curso tras haber asistido regularmente y entregado un trabajo escrito sobre algún aspecto de la temática del curso. 
Se trata de un curso de interés para docentes de español como lengua extranjera. Recomendado para aquellos que dictan cursos de español en ámbitos universitarios.

Fechas: A dictarse lunes 4, jueves 7, lunes 11 y jueves 14 de agosto, de 17:30 a 20:30.

Lugar: En el Laboratorio de Idiomas de la Facultad de Filosofía y Letras UBA

A cargo de la  Profesora Dra. Graciela Vázquez, 

Freie Universitaet Berlin

www.fuberlin.de/adieu/vazquez

DIRECCIÓN DE TERMINOLOGÍA 

E INDUSTRIAS DE LA LENGUA (DTIL) 

V JORNADAS DE TRADUCCION Y TERMINOLOGIA DEL NOA

Curso de Posgrado

En el marco de las Jornadas se podrá asistir al curso de posgrado "Terminologías y textos especializados", a cargo de Guiomar Elena Ciapuscio (UBACONICET). 
El curso se llevará a cabo del 22 al 26 de septiembre en horas de la tarde

Para 

Solicitar información: 

dirigirse a la Secretaría de las Jornadas: cetrater2003@hotmail.com
Las V Jornadas de Traducción y Terminología del NOA se llevarán a cabo del 22 al 24 de septiembre de 2003 
en Tucumán (Argentina), organizadas por el CETRATER y el Departamento de Idiomas Modernos de la Facultad de Filosofía y Letras de la Universidad Nacional de Tucumán, con el auspicio de la Unión Latina.

Dirigidas a profesores, licenciados, traductores, terminólogos, investigadores y especialistas en el área, como así también a los estudiantes avanzados. 

Este encuentro que tendrá como temas: 

Teorías terminológicas 
Didáctica de la terminología 
Acceso a bancos terminológicos 
Terminología, lexicología, terminografía y lexicografía. 
Perfil y formación del terminólogo 
Los productos terminológicos 
Informática y terminología 
Aportes para la creación de un banco terminológico en educ.
La terminología en el campo educativo 
La terminología en los textos literarios 
Explotación de corpus para el trabajo terminológico 
Didáctica de la traducción 
Metodología de la investigación en el área de la traducción 
Perfil y formación del traductor 
Traducción y uso de diccionarios 
La traducción de textos literarios 

II JORNADA DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN 

Fecha límite de inscripción:

Miércoles 10 de septiembre de 2003.    

Consultas y formulario de inscripción:  jornada2003@aati.org.ar /  o cursos@aati.org.ar
Se entregarán certificados de asistencia.


La Asociación Argentina de Traductores e Intérpretes – AATI invita a ustedes a la II Jornada de Traducción e Interpretación a llevarse a cabo el sábado 13 de septiembre de 2003 de 9.30 a 18.00 hs.
 Temario:

*Memorias de Traducción: opciones gratuitas y otras alternativas

*Traducción  de software

*Traducción de Psicoanálisis  (Francés)

*Interpretación  (Portugués)

*Traducción de Medicina

*Choque de culturas en una novela argentina

Todas las presentaciones son en castellano.

CURSO INTRODUCTORIO DE TERMINOLOGIA

La Comisión Argentina de Terminología en Educación está implementando un proceso de formación continua para sus integrantes, que comenzará con el dictado de un "Curso Introductorio de Terminología" para los integrantes de la misma, programado para el 4 y 5 de septiembre próximos.

OBJETIVOS

La Comisión Argentina de Terminología en Educación ofrece este curso con la finalidad de optimizar los recursos humanos multidisciplinarios que la componen, para la construcción de un espacio común, que contemple la unificación, la normalización y la armonización de los términos en materia educativa, para avanzar en el desarrollo de proyectos y en la vinculación con los países del MERCOSUR, a través de la armonización de la terminología utilizada en los mismos.

FECHAS y HORARIOS:

- 4 de septiembre de 14 a 18 hs. 

- 5 de septiembre de 9 a  13 hs. y de 14 a 18 hs. 

Con el auspicio de la Dirección de Terminología e Industrias de la Lenguas (DTIL) 

de la Unión Latina
 El Cuerpo docente de este curso pertenece, a las siguientes instituciones:

- Universidad Nacional de General Sarmiento

- Colegio de Traductores Públicos de Buenos Aires
También se contará con el aporte de especialistas independientes
El curso será gratuito, y tendrá una duración de 12 horas, con módulos de dos horas, en total: 6 módulos 

Los títulos de las Unidades a desarrollar serán los siguientes:

a) Introducción a la terminología

b) Elementos básicos de la terminología

c) Métodos del trabajo terminológico práctico

Se otorgará certificado del curso y se están haciendo las gestiones para el reconocimiento de créditos para los organismos del Estado comprendidos en el SINAPA

TESAURO SOBRE BIBLIOTECONOMIA Y DOCUMENTACION  

Tesauro sobre Biblioteconomía y Documentación
  http://www.cindoc.csic.es/info/tesinfo.html

El Centro de Información y Documentación Científica (CINDOC) acaba de publicar el Tesauro sobre Biblioteconomía y Documentación, que viene a cubrir la ausencia de tesauros sobre esta materia en nuestro país y que se suma a los tesauros que sobre otras disciplinas han sido editados por el Cindoc hasta el momento.

El Tesauro de Biblioteconomía y Documentación es una herramienta de control del lenguaje documental que nace como instrumento para el análisis y recuperación de los documentos que desde 1975 se incorporan a la base de datos ISOC-Biblioteconomía y Documentación, producida por el CINDOC (CSIC). Esta herramienta facilita una indización homogénea permitiendo mejorar la pertinencia y exhaustividad en la recuperación de documentos, pero más allá del uso interno para el que se ha sido creado, éste tesauro ofrece a los especialistas un conjunto estructurado de términos sobre la base de un sistema de conceptos aptos para la organización del conocimiento biblioteconómico.
El tesauro contiene 1153 términos, de los cuales 914 son términos preferentes y 238 términos no preferentes. Los términos recogidos se presentan en tres índices distintos: un índice alfabético, con la relación de términos admitidos y no admitidos en orden alfabético y en letra minúscula; un índice jerárquico, que incluye 12 grupos jerárquicos; y un índice permutado KWOC para una más rápida localización de las palabras que forman los términos. Además se incluyen dos vocabularios que recogen sendos listados con todos los términos admitidos en español y sus equivalentes en francés e inglés.

Mochón, Gonzalo; Sorli, Ángela, Tesauro de Biblioteconomía y Documentación, Centro de Información y Documentación Científica (CINDOC), Madrid, 2003, ISBN 84-00-08091-2.

Para mas información:
 sdi@cindoc.csic.es 

XIX CONGRESO DE LA SOCIEDAD ESPAÑOLA PARA EL PROCESAMIENTO

DEL LENGUAJE NATURAL

Sitio en Internet  

www.oesi.cervantes.es/sepln 

Más información puede solicitarla en:
 Secretaría del XIX Congreso de la SEPLN
Coordinadora del Congreso: Dª Isabel Bermejo Rubio
Oficina del Español en la Sociedad de la Información C/ Libreros, 23
28801 Alcalá de Henares (Madrid)
 sepln@cervantes.es
La Sociedad Española para el Procesamiento del Lenguaje Natural y la Oficina del Español en la Sociedad de la Información del Instituto Cervantes organizan el  

XIX Congreso de la Sociedad Española para el Procesamiento del Lenguaje Natural, 

a llevarse a cabo los días  10, 11 y 12 de septiembre de 2003 en la Universidad de Alcalá de Henares, Madrid, España. 


MAESTRÍA EN TRADUCCIÓN  - MAESTRÍA EN LENGUA INGLESA

Informes

 Lunes a viernes de 9 a 14  hs. al 4788-5400 

(interno 2521) o 
 leng3848@ub.edu.ar
Con la presencia de la Sra. María Kodama, representante de
la Fundación Internacional Jorge Luis Borges.
La Universidad de Belgrano junto con la Fundación Internacional Jorge Luis Borges, invitan a la charla informal sobre los programas de maestrías a iniciarse en el 2004, a llevarse a cabo el lunes 4 de agosto a las 19 hs. en el salón auditorio Urquiza de la Universidad de Belgrano,  Zabala 1837, subsuelo, Ciudad de Bs. As.

Programa de Maestrías

* Maestría en Traducción (con orientación literaria o científico-técnica) Directores: Rolando Costa Picazo - Raquel Albornoz

* Maestría en Lengua Inglesa (con orientación al uso contemporáneo del inglés) Director: Alejandro Parini

DIPLOMA DE TERMINOLOGIA  

El Centro de terminología de Bruselas (CTB) dicta cursos para obtener un diploma de terminología de tercer ciclo, a partir del próximo mes de octubre. 
Información: 
http://www.ctbrux/be

MASTER DE LINGÜÍSTICA 

Informes e inscripciones: 

http://www.sep.ualg.pt/fchs/eventosNoticias.phtml
La Facultad de Ciencias Humanas y Sociales de la Universidad de Algarve (Portugal) dicta, a partir de octubre, un Máster de Lingüística, especialización Terminología, dirigido por Manuel Célio Conceição.

DIRECCION DE CULTURA Y COMUNICACIÓN (DCC) 

Y PROGRAMA AUDIOVISUAL 

LANZAMIENTO CONCURSO LITERARIO 

“TERMINEMOS EL CUENTO” V EDICION 

Esta edición del  concurso fue lanzada el pasado sábado 26 de julio en la 14ª Feria Infantil y Juvenil del Libro.

Para esta oportunidad se contó con la presencia de los ganadores y de los escritores de las ediciones anteriores (Lucía Laragione, Ana María Shua) y participó también Esteban Valentino el escritor del relato “El Rompehuesos de Córdoba”
Para mayor información y/o retiro de bases comunicarse con la Oficina de Buenos Aires de Unión Latina al (011) 4803-1636 ó 4801-3231 o escribir a ulprensaydifusion@unilat.org.ar
La Unión Latina y ALIJA con la colaboración de Alfaguara – Grupo Santillana convocan a participar de la 5ta. Edición de “TERMINEMOS EL CUENTO”, concurso literario destinado a jóvenes argentinos de entre 14 y 18 años, que se desarrolla paralelamente en varios países de América Latina.

En esta oportunidad, cada participante deberá redactar un final original e inédito, para el relato “El Rompehuesos de Córdoba” del que sólo se conoce la mitad del escritor argentino Esteban Valentino.

PREMIO: Un equipo informático completo y la publicación de la obra ganadora en formato electrónico 

CIERRE EL 15 DE OCTUBRE DE 2003.

El ganador se conocerá en el mes de diciembre

Con el auspicio de:

· Ministerio de Educación, Ciencia y Tecnología de la Nación

· Embajada de España – Oficina Cultural

· Cámara Argentina del Libro  

· Fundación el Libro
· Imaginaria

EXPOSICION FOTOGRAFICA - PREMIO “ UNION LATINA / MARTIN CHAMBI”    

La exposición fotográfica Premio “Unión Latina / Martín Chambi” se presentará en primer lugar en México D.F. en el marco del Festival “Fotoseptiembre”. Su exhibición en Buenos Aires se llevará  a cabo el año próximo durante el “Festival de la Luz” en Argentina.

En estrecha colaboración con Radio Francia internacional, la Unión Latina creó, en 2001, un Premio de Fotografía "Unión Latine/Martín Chambi" que rinde homenaje a uno de los maestros de la fotografía latinoamericana, el peruano Martín Chambi. El objetivo de este premio es el de promover la creación de jóvenes fotógrafos.

El 16 de diciembre del pasado año 2002, en la Maison de l’Amérique Latine de París, el jurado, compuesto por Luisa Corradini (Argentina), Ferrante Ferranti (Italia) y Anne Husson (Francia), otorgó el premio a Jerónimo Arteaga-Silva (Mexique) por su muestra "Vivir en el desierto", San Luís Potosí (México) ex æquo con Daniel Muchuit (Argentina) por su muestra "Hombres de barro", Chivilcoy (Argentina).

Como primer premio, las fotos ganadoras han sido expuestas en la galería " Renoir" del Latina, en la ciudad de París, Francia durante el mes de febrero de 2003. 


EXPOSITORES 

Daniel Muchiut, nacido en Argentina (Chivilcoy, B. A) en 1967, es uno de los fundadores de la Fotogalería 22, galería permanente del Museo de Artes Plásticas de su ciudad natal. Sus obras han sido publicadas en varios libros de fotografía tal como Fotografía Argentina Actual Dos. También obtuvo varios premios por su obra. 
Su trabajo "Hombres de barro" es una mirada sobre las condiciones de trabajo muy difíciles de los ladrilleros de Chivilcoy.

Jerónimo Arteaga - Silva, nacido en México (Ecatepec) en 1972, realizó estudios de arquitectura y trabajó para los diarios y revistas más importantes de México. Expuso sus fotografías en México, Cuba y Estados Unidos y obtuvo, en 2001 en la Bienal de Fotoperiodismo Mexicano, el premio en la categoría "Política".

Su muestra "Vivir en el desierto" es une serie de imágenes mostrando la extrema pobreza de algunas regiones del estado mexicano de San Luis de Potosí.

CICLO CINE 

“ARGENTINOS EN MEXICO”    

Sábado 2 de agosto, a las 17

Cinco rostros de mujer (1946) de Gilberto Martínez Solares, con Arturo de Córdoba, Ana María Campoy y Tita Merello.

A partir de un guión de los argentinos Sixto Pondal Ríos y Carlos Olivari se construye la historia de un hombre marcado por el destino de cinco mujeres. El galán en cuestión es el mexicano Arturo de Córdoba, quien es recordado como protagonista de las películas Dios se lo pague y Nacha Regules. Entre las cinco mujeres se destacan las argentinas Pepita Serrador y Tita Merello, y la popular Ana María Campoy.

Sábado 9 de agosto, a las 17

La loca de la casa (1950) de Juan Bustillo Oro, con Susana Freyre y Pedro Armendáriz.

La comediante Susana Freyre le da título a la protagonista de la novela imaginada por Benito Peréz Galdós. Junto a ella trabaja el famoso galán de la época de oro del cine mexicano (los años 40), Pedro Armendáriz.

Sábado 16 de agosto, a las 17

Lágrimas robadas (1953) de Julián Soler, con Delia Garcés y Andrea Palma.

Delia Garcés interpretó dos películas en México: Él y Lágrimas Robadas. La primera es un drama sobre los celos de un paranoico, dirigida por el genial Luis Buñuel. La otra, dirigida por Julián Soler, es un melodrama ampuloso sobre la vida de dos mujeres antagónicas. La trágica mexicana Andrea Palma es la que tiene a mal traer a la siempre excelente actriz Delia Garcés.

Sábado 23 de agosto, a las 17

A media luz (1946) de Antonio Monplet, con Hugo del Carril.

La película se conoció en la Argentina con el título Sendas sin culpas. El film es un melodrama con música de tango protagonizada por Hugo del Carril. Tanto el guión como la dirección corresponden al español Antonio Monplet, un realizador que en la Argentina había filmado a comienzos de los 40 el clásico En el viejo Buenos Aires con Libertad Lamarque.
Sábado 30 de agosto, a las 17

El niño y la niebla (1953) de Roberto Gavaldón, con Pedro López Lagar y Dolores del Río.

Roberto Gavaldón adapta la obra teatral de Roberto Usigli y gana los principales premios del cine mexicano del año 1953: Mejor película, Mejor actriz, Mejor fotografía, Mejor actuación infantil y Mejor adaptación. La historia protagonizada por el español Pedro López Lagar –de importante trayectoria en cine y el teatro argentino- y la señora del cine mexicano, Dolores del Río, es una tragedia con una puesta en escena que recuerda a la construcción de los expresionistas alemanes.
TODOS LOS SABADOS DE AGOSTO 

A LAS 17HS.

La Unión Latina junto con el Centro Cultural Konex presentarán cinco películas dentro del ciclo de cine  “Argentinos en México” que cuenta con el auspicio de la Embajada de México.  Se trata de cinco largometrajes filmados con grandes actores y actrices argentinos, durante las décadas de los 40 y 50 en México.

CENTRO           CULTURAL            KONEX

Av. Córdoba 1235, Ciudad de Buenos Aires

ENTRADA

LIBRE

Y

GRATUITA

XIV PREMIO UNION LATINA DE LITERATURAS ROMANCES  

Les candidatos para esta edición:

Giuseppe Bonaviri , Italia

Cheikh Hamidou Kane , Senegal

Ahmadou Kourouma, Côte d’Ivoire

Antonio Lobo Antunes , Portugal

Pepetela , Angola

Ricardo Piglia , Argentina

Virgil Tanase , Rumania

Enrique Vila-Matas , España

Los ganadores de las ediciones precedentes fueron:

1990 - Juan Carlos Onetti , Uruguay

1991 - José Cardoso Pires , Portugal

1992 - Jean-Marie Gustave Le Clézio, Francia

1993 - Gonzalo Torrente Ballester , España

1994 - Vincenzo Consolo , Italia

1995 - Alexandru Vona , Rumania

1996 - Lalla Romano , Italia

1997 - Agustina Bessa-Luís , Portugal

1998 - Juan Marsé , España

1999 – Marie-Claire Blais , Quebec

2000 – Francisco Dantas , Brasil

2001 – Guillermo Cabrera Infante , Cuba

2002 – Henry Bauchau , Bélgica
El Premio Internacional Unión Latina de Literaturas Romances, creado en 1989, rinde homenaje a la diversidad del patrimonio literario latino consagrando, cada año, a un novelista  de lengua latina, cuya obra amerite una amplia difusión y traducción  en las otras lenguas latines. 

El jurado, enteramente independiente, se encuentra compuesto por escritores prestigiosos y representantes de las cinco lenguas latinas (español, francés, italiano, portugués, rumano) en sus grandes diversidades culturales y geográficas. 

Por segunda vez en la historia del Premio, la proclamación del ganador tendrá lugar en  París. 

El Jurado : 

Vincenzo Consolo (Presidente), Italia Boris Boubacar Diop , Senegal Mario Claudio , Portugal Mia Couto , Mozambique Jorge Edwards , Chile Sylvie Germain , Francia Francesca Sanvitale , Italia Javier Tomeo , España Dumitru Tsepeneag , Rumania

MUÑECAS: “MEMORIAS DE LA INFANCIA” 1875-1935   

Colección María y Mabel Castellano Fotheringham
Con motivo de la donación las hermanas María y Mabel Castellano Fotheringham de más de cien muñecas al museo, y aprovechando las vacaciones de invierno, se realiza esta exposición temporaria que nos transportará al mágico mundo infantil entre 1875 y 1935. 

Mensajeras del pasado, las muñecas nos revelan un mundo tan íntimo como mágico, poblado de niñas que, mientras juegan y comparten con ellas cada día de su pequeña vida, se van transformando en mujeres. Reflejan las costumbres y los valores de su tiempo, y nos transmiten los cambios que se fueron produciendo en la representación y en la imagen de lo femenino: desde las muñecas-mujeres que describen un ideal de belleza, hasta las muñecas-niñas que esperan, dentro de su caja primorosa, a una niña-mamá que sepa cuidarlas y quererlas. 

Las muñecas también pueden apreciarse como objetos artísticos, por la delicadeza de sus rasgos, la perfecta resolución técnica de sus cuerpos, y por sus encantadores vestidos y accesorios que reproducen hasta en sus más mínimos detalles las modas de su época. 

Reunir una colección de estas características, que logre conjugar valor histórico y valor estético, no es tarea fácil. Se requiere de una buena dosis de constancia, intuición, buen gusto, sutileza y un profundo conocimiento. La colección de Mabel y María Castellano Fotheringham revela esas cualidades a través de la belleza e importancia de sus piezas. Ellas han sabido seleccionar, de entre una vasta cantidad de marcas y fabricantes, principalmente franceses y alemanes, las muñecas más representativas del período de mayor florecimiento de esta industria (1875-1935), y atentas al aspecto artístico de cada pieza, aquellas, que por su diseño o singularidad, dan a esta colección el valor de lo irrepetible, de lo único. Esta colección enriquece nuestro patrimonio cultural y por su calidad y coherencia trasciende las fronteras del país. 
Museo de Arte Hispanoamericano

“Isaac Fernández Blanco”

Suipacha 1422

Ciudad de Bs. As.

Cierre: Domingo 28 de septiembre.

Abierta al público de martes a domingos 

de 14 a 19 hs.

Para mayor información comunicarse al:

Tel. 4327-0272



VIII MIAMI LATIN FILM FESTIVAL   

El Festival de Cine Latino de Miami está aceptando solicitudes de inscripción de largometrajes, cortometrajes y documentales para su octava edición a realizarse en la primavera del 2004 en Miami, Florida.

Reglas de inscripción
Sólo se aceptarán producciones en formato DVD (NTSC o PAL) o Betacam NTSC. 

Sólo se aceptarán producciones que representen el trabajo producido por, o sobre latinos en el mundo. 
A los efectos del presente festival se considera largometraje a los filmes de 80 o más minutos de duración. 

El que una producción haya sido presentada o premiadas en otros festivales no es obstáculo para participar en el Miami Latin Film Festival, siempre y cuando no haya sido estrenada o presentada en Miami.
Es obligatorio que las películas cuyo idioma original sea español, francés, italiano, rumano o portugués posean subtítulos en ingles.  

Películas en ingles pueden ser aceptadas si el tema tiene referencia con asuntos latinos. 

La inscripción de obras para el proceso de selección a la octava edición es gratuita.  
Las producciones a participar en la Sección Oficial deben haber sido producidas en fecha posterior a abril del 2002.  

Todas las inscripciones recibidas pasarán por un proceso de selección a cargo de un comité especializado.

Los gastos de transporte de los vídeos y material gráfico desde el país de origen a Miami para participar en el proceso de selección corren por cuenta de los participantes.

El Festival de Cine Latino mantiene el derecho de retener todos los DVD y material gráfico de muestra, aún cuando las producciones no hayan sido aceptadas en ninguna categoría. 
El festival no se compromete a invitar a ningún representante de las películas  seleccionadas en cualquiera de las categorías.  

Jurado y premios
Los ganadores de las Garzas de Oro serán determinados por un jurado conformado por especialistas en materia audiovisual.

Se otorgarán seis Garzas de Oro:
1. Mejor película 

2. Mejor director 

3. Mejor actor 

4. Mejor actriz 

5. Mejor guión 

6. Valores Latinos

Fecha límite para inscripción de películas en el proceso de selección: 

15 de enero del 2004.

PARA MAYOR INFORMACION

ESCRIBIR A:

jangulo@hispanicfilm.com
mmazaira@hispanicfilm.com

APOYOS

IDIOMAS Y COMUNICACIÓN 
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Está  en circulación la  edición n° 13  de  IDIOMAS  y  Comunicación,  revista exclusivamente dedicada a la actualidad del mundo de las lenguas, principalmente el idioma español. 

Puede adquirirse al  precio de $ 4 en los  quioscos de diarios y revistas de las estaciones del Subte y de las principales avenidas porteñas. Consultas: tel. 4922-3979 Correo electrónico: idio_mas@ciudad.com.ar

EDUGUIA.COM

Av. Corrientes 2835 Cpo A 4p “A"
 C1193AAA - Bs. As. - Argentina    

Telefax: (54 11) 4964-3313
 Web Site: www.eduguia.com

[image: image2.png]@
EDUGUIA.COM

Tu oula de capacitacion en internet





TORRE DE PAPEL
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Publishing House & Translation  Company
Tte.  B.  Matienzo  1831  6º  G
C126DAG  -  Buenos Aires - Argentina
Tel / Fax: (00-54-11) 4775-2198
www.torredepapel.com.ar

AATI

Carlos Pellegrini 1515 (1011)

Ciudad de Buenos Aires

Tel/ Fax: 4833-4840
Correo electrónico: info@aati.org.ar
Sitio en Internet: www.aati.org.ar
ASOCIACIÓN ARGENTINA  DE TRADUCTORES E  INTÉRPRETES – AATI

Miembro de la FIT



E-IDIOMAS
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Guía - Portal  de Internet  desarrollada  exclusivamente  para  “promover  y   vender” programas y servicios de idiomas.

e-diomas.com ofrece a estudiantes y profesionales una fuente de información sobre programas y servicios de idiomas en forma gratuita, completa, organizada y actualizada; más todas las herramientas necesarias para comprar, elegir o personalizar el programa de idiomas que estén buscando, durante las 24hs del día.  www.e-diomas.com

ESTIMAMOS DESDE YA LA DIFUSION QUE PUEDA OTORGARLE A ESTE BOLETIN

Anabella C. Ciana

    Prensa  y Difusión

Para obtener mayor información o para hacernos llegar sus sugerencias

consultas y/o proyectos dirigirse a la 

OFICINA DE BUENOS AIRES DE UNION LATINA

Directora: 

Correo Electrónico: 
Colaboradoras: 

Correo Electrónico:  
Dirección y C.P:

Ciudad: 

País: 

Tel / fax: 

Sitio en Internet:
Lic. María José Otero

ulbsas@unilat.org.ar
Lic. Anabella C. Ciana / Lic. Elizabeth M. Stolar

ulprensaydifusion@unilat.org.ar (consultas)     

Azcuénaga 1517  Pº 2 “E” C1115AAO

Ciudad de Buenos Aires

Argentina
(54 11) 4801-3231 y 4803-1636

http://www.unilat.org
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